ZF Friedrichshafen AG, 91275 Auerbach

Firma Magna PT S.p.A.
Alessio Giusto

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA

ITALY
910 [ b Delivery Note
% our DelivehyiDate : 55381892 / Jun 20,2023 —
Dellverydate: Jun 21, 2023
your Reference no.: 6059766096 / Dec 7, 2022
Orderno.: 6821836 / Jan 13, 2023
Customer no,: 120036
your Contact persen : Natalia Alexandrov
\ Dock / gate : 499
Contact person; Annina Reitner
Terms of Delivery : DAF Modugno
Weights (gross/met) - Volume - Selections
Gross weilght 60 KG Net weight 45 KG
Volume 0.136 M3

GT-13575 | vGESi

IN: 10306843 4500 66 2559

Item Material j Quantity Weight
Degeription
000080 X00-02-13575 ) ] PC 50 K&

Vorsitzender des Aufslchtsrata: Dr. Helnrich Hiesinger
Vorstand: Dr, Halger Klain {(Versitzend/CEQ), Dr. Martin Fischer,
Michael Frick, Sabine Jaskula, DF, Pater Laler, Stephan van Schuckmann

Sitz: Friedrichshat!

MHEV Inverterboard

Customez- article no :— A7249008400 . .
8F-eDCT Charge EC1L

Inverterboard Firma 2ZF Friedrichshafen AG
Unser Angebot wvom 11.10.2022

KEM~-Nx.: PAM74321

Projekt: D7243

Baulecs: QG3

Sachnummer Magna:; MQ152871

DMC-Codes:

100080138152316700016002001011.000000
1000901381.52316700012002001011000000
100090138152316700011.002001011000000
1000901381523164000270020010112000000
100090138152316700014002001011000000
100090138152316400010002001011000000
10009013815231640001100200101L1000000
100090138152314600008002001.011000000
1000901381523164000010020010211.000000

www.zheom

+ Handelareg g Amisgericht Ulm HRB 620206 B1275 Auerbach
UStidNr.: DE 146374190 « Stousr-Nr.: §1021/00924 - Bankvesbindungen:

Dautschs Bank Nimberg (BLZ 760 700 12) BB1630000 IBAN DES2 7607 0012 0861 5300 00
SWIFT-DEUTDEMM760

Dautschland
Teleton +49 9643 18-
Fax +49 9543 18-1262

8o 34D &
Gt U 266

CUSHL

Rechnungsarschriit Uaferant;  Warksanschrif
ZF Friedrichshafen AG
E-Auerbach (DE)

ZF Friodrichshafen AG
E-Auerhach (DE)

Graf-Zeppalin-StraBe 1

$1276 Auarbath

Daulachlsnd

Telalon +49 9643 18-¢

Fax +49 9843 18-1262
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Firma Magna PT S.p.A.
Alessio Giusto
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA
ITALY
Doc. no. / Date -~
55381892/ Jun 21,2023 Page 2 of 2
Item Material Quantity Welght
Degcripticon
Shipp. unit Quantity Lot
504174750 9 o
This item is subject to export control requirements.
Classgfication:
: - EU Dual-Use List; 3A225
900001 91.219.771 1 BC 10 KG
| One Way palett not stackable

We supply to our general terms of deliveiy and terms of payment.
The agreed terms of delivery are gubject to Incoterms 2010.

]___ P —— —_ e e —— —_ - —mE = —— I T e = - -~ - - = —_ =
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Vorsitzender des Aufaichizrets: Dr. Heinrich Hiesinger Rechnungsanschnft Lisferant:  Werksanschrittz

Vorstand: Dr. Hofgsr Kleln {Vorsitzend/CEQ}, Dr, Martin Fischer, ZF Frigdrichshaten AG 2F Friedrichshaten AG

Michael Frick, Sabina Jaskula, Or. Pater Lafar, Staphan von Schuckmann E-Auerbach {DE) E-Auerbach (DE}
Sitz: Fri + Handelstegi intzag Amtsgencht Ulim HRE 630206 91275 Auverbach Graf-Zeppelin-StraGe 1
USt-1dNr.: DE 146374190 + SteuesNr.: 81021/00924 - Bankverbindungen: Dewtschland 91276 Auerbach

Dautsche Bank Nomberg {BLZ 760 700 12) 881530000-{BAN DEY2 7807 0012 0881 5300 00 Telefon +49 9843 18-0 Deutschland
SWIFT-DEUTCEMMY760 Fax +48 8643 18-1262 Telefon +49 B643 18-0

www.zf.com Fax +49 9643 16-1262



!
1)"Semer/Supp]ler 2) Suppller I 3) Shipping Order Ne.
" ZF Eriediichshafen AG G
Graf-Zeppelin-Stralte 1 7F Fﬂedﬂchshafen A 4) No,Shipper - Dest.Vendor
DE 91275 Auerbach e
o Graf-Zeppe\\ﬂ'Sgagh SHIPPING ORDER
5) Loading Point DE-91275 AueT 6)Date  Jun 20,2023  7)REF.-NO.
8) ShipmentNo. 73152627 j) C:Ime_[r_ Loaistics 10) Carfier-ID
ust In Time Logistics Sp. z 0.0.
11) Recelver 12) SH-No. 120036 6108 I P-z00
SP-No. 13611
. o ul, Czamohucka 10
Firma Magna PT S.p.A. Alessio Giusto PL 42-600 Tarmowskie Gory
Via del Ciclamini 4 608081438
IT 70026 Modugno
13) Bordereau/Freight List No,
14} Delivery / Unloading Point 499 15) Note of shipper for dest. vendor
16} Arrival Date Jun 21, 2023 17} Arrival Time
Plant: 6108  Annina Reitner
. 23) Load. Unit 24)Gross Weight
18) Ref. No. 19) No. 20) Packing 21)PF 22) Contents Weight KG KG
55381892 oM 0 AT7248000400 10 53
25)Total: 0001 26)Volume  CDM/Max.Meter TOTALS: 27) 10 28) 53
29) Goods have been properly loaded and secured by the driver,
30) Prepaym.Frght 31} Inv.Val.F.5VS/RVS 32)Tobecov.up fo
DAP Modugno
33) Enclosures 34) Customer Order No.: 6058766096 35) Account
L . . Assignment:
EDI Shipping List / Delivery Notes 36) Licence Plate:
37) Truck Code
38) Mode of Transport: Truck 39} Settlem. Key:

41) Drivers acknowledgement

Shipment was taken over con'pﬁﬁ‘y-ﬂaﬂwBecure state.
/Z,)ébj’y% Bitkowskt Mate usz

Mikiz
[{ﬂ[é&bw@ wrpsm mﬁsﬁ ﬁﬁ? m%}?

Signature

40} Acknowl.mnt of Recpt/Ship-To:
Shipment was received completely and in proper state

Company SHi @g/ﬁ@@qu}&ﬁ— NAG EL sxl

Date Time
43) The general German vendor conditions apply (ADSP).

42) ShipmenfSdotaitdamini fsac - 70026 Modugno (BA) Replaced:
Euro Pallets
Euro-Grid Pall. .

Eure Pall.
Euro Grid

;
uRichito con riserva di
verific su aualita e huantitd”

8) Shipment No.

(TR

13) Bordereau/Frelght List No.
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- Egzemplarz dia odbiorcy
EXxemplar fir den Empfénger
Copy for consignee

1 Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, kraj} Z /Z—; MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWGZOWY

Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
. /’ ( M Ninlejszy przawdz podlega posianowianiom kenwencfi o umawle migdzynarodewe] przewozu
f ﬂ : V/&_ / 0 drogowego towandw {CMRj bez wzgtedu na jakskohwlok przeciving Kauzule.

Diase Beldrderung eniediagt trotz alner gegan- This eaniage 15 subjeet notwithstandlng any
telligen Abmachung den Bestimmungen des clause lo the conlrary, lo the Convonllon on

Tbor bar dan Beltird g the Contract for tha international Carago of
{1 ?Z / / Im 1 fonal rkehr {CMA) gaods by road (CMR)
¢ A L eI

ke y ) i X 3
2 et L P (T4, /) 16 Fa e ™
Consignee (name, address, country) Carriar (nams, address, country)
, Cr
L M pY Eao (34 Tooly SO0 4~ C‘Za //(
/
TADOZ g ¥

yj/ll Oij fff(f%)/”fﬂ/ff (7 Bsmﬁsm Mateusz

: m&kﬁ%w 51?%%%0&

Mlejgce przeznaczenia {miejscowosd, kraj) ﬂ/‘/—n 6_ /, 1 7 Kolejnl przewoinicy (nazwisko luk nazwa, adres, kraj)

Auslieferungsort des Gutas (Ort, Land) Machiolgende FrachtiDhrer (Name, Anschrift, Land)

Placa of dEIW)‘?%ﬁS (bewwﬂw 3 L '74-/70 é Successive carders (Name, addrass, country)
e pld (L faiag

Mie|sce [ data zaladowanla {mig]s w L kraj, data) ZastrzeZenia | uwagl przewodnlka
Crt und Tag der Ubemabme da; (Ori Land, Daturg’) ( A / 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifhrer

Place rLd dat he'good plapefco Canier's reservations and observations
R S ey
e Al PPMJ t

1 mOssen vem Frachtithrer ausgefGll werden.

Bihet

Linien &
“Tha spaces framed with heavy lines must filled In by the carrier.

Rubrykl obwisdziona tiustymi [Infami wypeinia przewoinix

Dle mit fett g
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~dsay mipedizid whuep m zewo Sqzoi ‘Asep nzsipps wimeIso m peped Azejee

Zalqczéﬁa dokumenty
! 5 Belgefiigte Bokumente' . »,
A Documents attached
& *
a ]
-[- Cechy | numety fosé sxiuk Sposdb opakowanla Flndml fowaru Numer statystyczny Waga brulto w kg Objglotd w m3
Konnzeichen und Nammem Antahl der Packstiicke Ar der Vi g des Gutes 1 0 Siatlstknummer 1 Brullogewichtin kg 1 Umlang m3
(=) Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of I.hs gecds Statistical number Groos welght in kg Volumea in m3
—
= :
#3%
=202
552
£58 \
o
~—
| Klasa Liczba Litera
y— | Klasse Zitfer Buchstaba {ADR")
Class Number Leter
E Instrukeje nadawey . Poslanowienia spocjaine
E'g 1 3 Anwalsungen tes Absantiars 1 9 Besondare Vereinbarungen
£ Sonder's nsinuchiony Special ngreemenls
EEE
Ca §
28
5 2 —_ ? ar—
TP Lo zaptacenia Nadawea Dlorca
23 Zu zahian vorm: Absender Waltaretruna | Empranger
€8 Ta ba pald by Sondar Y Consignee
Q. E “ Przewoine/Frachl
® [ __“:: fCarmage
Z o Bonlfika IErrnassI ungen
‘§. ; 5 Daducii 3‘15 e
8€ .g Saldo/Zuschige/
538 - Balance
5 § I?ophl‘yl Nebjngabﬂhren
2 PE g
:E 4 'Kuszly dodatkowa
2 -g et /SonsligesfMiscellaneous
82 = Frechuahlungsnnwsuungon Ubszploczenly
Insiruction as to payemaent for carrtagu 3
,_: Razem/Gesamisumme
Przawoina zaplacone/frotf Carmlage, paid {Total to be pald

Przewoina niaopacone/LUnirel/Carte -
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Unterschrilt und Stempel des Empiangers
Signatuze and stamp ¢f the consignea

Podpis | stempel nadawcy Paodpls 1 stempal przowoinlka V B
ur und dog Absend Untarschrilt und Stempel des Frachiidhrars
Signature and siemp of the sender Slgnature and stamp of the cardar
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